Λατινικά Β΄ Λυκείου
Ενότητα 13
Πώς η γνώση νίκησε τη δεισιδαιμονία

Γραμματική
Ουσιαστικά
A΄ ΚΛΙΣΗ: 
Αρσενικό: Perses, –ae (χωρίς ενικό)
Θηλυκά: fiducia, -ae, luna, –ae (χωρίς πληθυντικό), pugna, -ae, stella, -ae, victoria, -ae
Β΄ ΚΛΙΣΗ:
Αρσενικά: adversarius, -i, Aemillius, -i, animus, -i, Gallus, -i, legatus, -i, Lucius, -ii, (-i), modus- i, Paulus, -I, Sulpicius, -ii,  (-i)
Ουδέτερα: bellum, -i, caelum, -i, monstrum, -i
Γ΄ΚΛΙΣΗ:
Αρσενικά: imperator, imperatoris, miles, militis, rex, regis, terror, terroris
Θηλυκά: ars, artis, nox, noctis, ratio, rationis
Δ΄ΚΛΙΣΗ:
Αρσενικά: aditus, -us, exercitus, -us, metus, -us, motus, -us, status, -us
Παραθετικά επιθέτων
	Θετικός
	Συγκριτικός
	Υπερθετικός

	Β΄ΚΛΙΣΗ
	
	

	Paulianus, -a, -um
	-
	-

	repentinus, -a, -um
	-
	-

	Romanus, -a, -um
	-
	-

	serenus, -a, -um
	-
	-

	Γ’ ΚΛΙΣΗ
	
	

	alacer, alacris, alacre
	alacrior, -ior, -ius
	-

	liberalis, -is, -e
	liberalior, -ior, -ius
	liberalissimus, -a, -um

	illustris, -is, -e
	illustrior, -ior, -ius
	illustrissimus, -a, -um


Ρήματα
	Ενεστώτας
	Παρακείμενος
	Σουπίνο
	Απαρέμφατο

	sum
	fui
	-
	esse

	possum
	potui
	-
	posse

	Α΄ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	disputo
	disputavi
	disputatum
	disputāre

	do
	dedi
	datum
	dare

	Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	amitto
	amisi
	amissum
	amittere 

	invado
	invasi
	invasum
	invadere 

	deficio
	defeci
	defectum
	deficere (-io)

	mitto
	misi
	missum
	mittere

	vinco
	vici
	victum
	vincere

	gero
	gessi
	gestum
	gerere



Αντωνυμίες:
Δεικτική: is, ea, id, ille, illa, illud
Αναφορική: qui, quae, quod

Λατινικές φράσεις:
• s.o.s. (si opus sit) αν χρειάζεται, αν υπάρχει ανάγκη 
• status quo (κατά λέξη: η κατάσταση στην οποία…) η ισχύουσα κατάσταση
• sui generis (κατά λέξη: του δικού του γένους) ιδιόμορφος, ιδιότυπος. Λέγεται συνήθως ως χαρακτηρισμός προσώπων ή καταστάσεων που έχουν κάτι το ιδιαίτερο, ιδιότητα χαρακτηριστική των ίδιων και μόνο
Ετυμολογικά:
legatus- λέγω
erat (es-)- εἰμί
adversus- v.s. (= εναντίον), βέρσο (= πίσω μέρος σελίδας), ρεβέρ (< γαλλ.)
regem- ρήγας
serena- σερενάτα
nocte- νυξ (γεν. νυκτός)// (ισπαν.) noche
subito- σούμπιτο(ς)
luna, il-lustrem- λευκ- ός, λύχ-νος// (γαλλ.) lune (= φεγγάρι, σελήνη)
de-fecerat- (αγγλ.) facts (=γεγονότα)
monstrum- (αγγλ.) monster (=τέρας)
terror- τρέω, τρόμος// (γαλλ.) terroriste (= τρομοκράτης)
animos- ανιμισμός (<γαλλ.), άνεμος
militum- μιλιταρισμός (<γαλλ.)
invaserat- βάδην
exercitus- (ισπαν.) ejército (= στρατός)// (γαλλ.) exercise (=άσκηση)
fiduciam- πειθώ// (αγγλ.) con-fiance (=εμπιστοσύνη)// (αγγλ.) con-fidence (=αυτοπεποίθηση)
a-miserat, misit- (αγγλ.) mission (=αποστολή)
caeli- σιέλ (<γαλλ.)// (γαλλ.) ciel (=ουρανός)
ratione- ρασιοναλισμός (<γαλλ.)// (αγγλ.) rationale (=λογική, αιτιολογία)
stellarum- ἀστήρ, Στέλλα// (αγγλ.) star, (ισπαν.) Estrella 
statu- ἵστημι, στάση// (γαλλ.) station (=στάση, σταθμός)
motibus- μοτίβο (επαναλαμβανόμενο στοιχείο μουσικού θέματος) [<ιταλ. motive (=κίνητρο)]// (αγγλ.) motion (=κίνηση)// μοτέρ (<γαλλ.)
disputavit- (αγγλ.) disputation (=συζήτηση, λογομαχία)
modo- (γαλλ.) mode (=μόδα), modèle (=μοντέλο)
alacrem- αλέγρος (<ιταλ.)
pugnam- πύξ (=με γροθιά), πυγμή
liberales- (γαλλ.) libre (= ελεύθερος)// (αγγλ.) liberty (=ελευθερία), libero (=παίκτης με ελεύθερη θέση στο γήπεδο)
artes- (γαλλ.) artiste (= καλλιτέχνης)
ad-itum- εἶμι
victoriam, vicerat, vincere- (γαλλ.) victoire, (αγγλ.) victory
dederunt- δίδωμι, δώρημα, δώρο
imperator- ιμπεριαλισμός (<γαλλ.)
potuit- possum [< (potis= δυνατός) + sum]- πόσις, δεσ-πότης («κύριος σπιτιού»)
